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Transport Order

Mittente N° partita IVA
Sender VAT-1D-No,

ROBERT BOSCH FAHRZEUBELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-93817 EISENACH

Data f Date I

=29--NOV~Z019

IR

Indirizzo del ltrogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

ERF-EC-1148736

Condiztoni i trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
L Terminal address
— fmadn jmafiia | DHL. FREIGHT GMBH
estipatario N° partita IVA ERFURT
Consignee VAT-1D-No. Dcs:ldeaagr:{im Dm g;%anam
PO BEI DEN FROSCH-CKERM 7
O Ueeus | D~99098 ERFURT
MAGNA FT S.P.A., PLANT MODUGNO [listeps (Qictsmmes) Tels+49 361 49 30 40
i Faxi+43 361 49 30 411
VIR DEI CICLAMINI 4 others
I-70086 MODUGNO EXW
Assicuraziona complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merca i i
Delivery address yes na
Riferimenti del cliente
\c'aluta ¥§|§L";§?;ﬁ§ﬂ‘“’§f Customet’s referance
. e Ro ! IMP—~INW~723924

Terminal di amrivo

Nurmero telefonico

Note

Destinatian terminal Contact tel. .
BRRE + 33 / B0 5313811
Marche e pumeri Quantita ImbaWaggio | Descriziene della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Daseription of Facking Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
EARTS 823.0
. 4 | FLE |[PERTS
L3
Peso tassabile kg | Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable welght in Eg Total glrjuss weight in kg
L ™ P T
Din, x cmx an e 849 ™ 0. 00 [EO. O AE3. 0
Richieste particolari / Spedal consignments
Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures
\\
‘_f t— L3
\ Y
Ritiro dal mittente Conseqna 2l destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente *

Collection at sender Delivery to consignee

Data f Date Data / Date

writing to the responsible FUROCONNECT terminal

Orario / Time Orario [ Time

Accurﬂirig to CIHE!'I}.1 transport dant:.a 25 have to El:e n%ted on the[t,b:as%spnl? 1t;er_der (F%J) S
on delivery of the consignment. Damages not visible extemallysheuld e nufed i
o i i 5 In 7 days altet delivery, -2 el

A - L oy A
Via cei Cidamiri, snc | 76026 Noragno 2A

Sﬁar}]g ‘HL?"‘SE? re of senger

F
SN Dewaud

Nt pic e

ivery

(remains with consifinee at dellvery)

Del

Frma del destinatario

Firma del'autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Conslgnee’s name in black letters

“pi- vt Yo, AN

O = L’}—u-v

PR

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto E

ECT (vedi retro).



